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Ivan Rodjak - 90-i 

Štovani čitatelji, 

Dobrodošli u najnovije izdanje lista “Skrbnik”, kojeg su za 

vas pripremili djelatnici Australsko hrvatskih društvenih 

usluga. Koristimo i ovu prigodu kako bi sve korisnike 

naših brojnih programa i usluga obavijestili o onome što 

se događalo u prvom kvartalu 2012. godine, no u isto 

vrijeme želimo i širu zajednicu upoznati s našim radom.  

No da ne bude sve ozbiljno, djelatnici su se pobrinuli i za 

veselije teme. 

Nadamo se da će vas članci razveseliti, no u isto vrijeme 

i informirati. Ukoliko imate dodatnih pitanja, ili pak želite 

nešto komentirati ili predložiti, slobodno nam se obratite. 

Želimo vam svima da blagdane koju su pred nama 

provedete u zdravlju i veselju, uz one do kojih vam je 

najviše stalo.   

 

S R E T A N  U S K R S !  

 

Franci Buljat 

Ravnateljica AHDU 

 

Uskrs 2012 



Partnerstvo u zajednici (CPP) 

Australsko hrvatske društvene usluge su financirane od strane australske Vlade koja podržava Program partnerstva u zajednici (CPP) 

R 
azgovor sa Silvanom Pavlovski – koordinatorom 
programa “Partnerstvo u zajednici”,kojeg je vodio 
Boris Jakovac za hrvatski program radio stanice 
3ZZZ. 

 
1. Razgovaramo sa Silvanom Pavlovski. 
Možete li se predstaviti našim slušateljima, iz koje 
organizacije dolazite i što radite? 

Evo je već godina i pol dana prošlo otkako sam zaposlena u 

Australsko hrvatskim društvenim uslugama kao koordinator 

programa Partnerstva u zajednici (CPP) koji je trenutno u 

trećoj, završnoj godini. 

2. Možete li nam ukratko kazati nešto više o ovom 
programu, koji mu je cilj i tko ga financira?  

Program partnerstva u zajednici je financiran od strane 

savezne vlade, a ima za cilj starije osobe na što bolji način 

informirati o staračkim domovima i ostalim ustanovama koje 

se brinu za starije osobe, te pomoći koje im se nude, a u isto 

vrijeme upoznati sve te institucije sa neengleskim govornim 
zajednicama. 

3. Spomenuli ste ranije kako je program u završnoj 
godini, što mislite time reći?   

Ministarstvo za zdravstvo i skrb o starijima (Department of 

Health and Ageing) je 2009. godine dodjelilo našoj zajednici 

novčana sredstva za tri godine, točnije do srpnja 2012. Do 

sada je program pokrivao područja Ballarata, Jugo-istočne 

dijelove Melbourna, Mornington Peninsula, te isto tako u prvoj 

godini i Geelong, a sada ovu treću godinu trebala bi se 

osvrnuti na potrebe hrvatske zajednice u LaTrobe i 
Gippsland-u.  

Koja je sudbina ovog programa poslije srpnja 2012, još se ne 

zna. Iako je potreba za ovakvom vrstom informacija prilično 

velika i potrebna, još se ne zna da li će savezna vlada 

nastaviti dodjelu novčanih sredstava za produžetak 

programa.  

4. Na koji način pružate usluge starijim osobama kroz 
ovaj program i znači li to da se oni koji se interesiraju 
za staračke domove mogu vama obratiti? 

Naša zajednica ima veliki broj starijih osoba, pa su tako i 

potrebe velike za uslugama, a isto tako znamo da je jako 

mali broj korisnika postoječih usluga za starije. 

Iako ovaj program nije namijenjen za pružanje direktnih 

usluga hrvatskoj zajednici, moja uloga je takva da pružam 

informacije o uslugama koje postoje za starije i kako doći do 

njih. 

Ne samo da je ovaj program namjenjen našoj zajednici, veliki 

dio posla u sklopu partnerstva u zajednici je razvijanje bliske 

suradnje sa ustanovama za brigu o starijima, te pružanje 

edukacijskog treninga osoblju tih ustanova. 

5. Spomenuli ste informativna predavanja  koja pružate 
osoblju ustanova za brigu o starijima. 

Da, mislim da je važno napomeniti kako predavanja koje 

nudimo osoblju takvih ustanova po cijeloj Viktoriji zapravo 

pomažu da se to osoblje što bolje upozna sa starijim 

korisnicima usluga i da im se na taj način bolje pomogne, 

kako u njihovim, tako i u staračkim domovima.  

Predavanja se sastoje od  upoznavanja osoblja dotičnih 

ustanova sa tradicijom, kulturom, i jezikom naše zajednice, 

ovdje u Viktoriji.  

6. Pomažete li članovima zajednice koji su već u 
staračkom domu ili pak namjeravaju uskoro tamo 
biti? 

Putem ovog programa nastojimo educirati odoblje ustanova 

za staračku skrb tako da bi saznali kako i kome se obratiti 

ukoliko imaju ili će imati korisnika usluga hrvatskog podrijetla. 

Svakoj ustanovi za staračku skrb ostavim paket informacija 

kao što su brošura o našoj organizaciji, informacije o našoj 

kulturi, tradiciji, a isto tako ostavljam im listu ucestalih hrvatskih 

rijeći kojem se osoblje može poslužiti u osnovnom razgovoru 

sa korisnikom hrvatskog podrijetla. 

7. I na koncu kako se može do vas doći? 

Ako vam trebaju informacije o tome kako doći do staračkog 

doma, možete me kontaktirati na 9791 6000.  

Ako je pak netko od vaše rodbine ili prijatelja već smješten u 

domu i želite da se to osoblje koje se brine o njemu bolje 

upozna sa našom kulturom i tradicijom kako bi ih na taj način 

bolje razumjeli i brinuli se o njima, možete me također 

kontaktirati na isti broj, i ja ću stupiti u vezu s dotičnim domom 

i njegovom osoblju ponuditi predavanje ili bolje rečeno 

trening. 
 

Isto tako možete me posjetiti i u uredu u Dandenong-u; 128-

130 Walker Street svaki dan od 9.30 do 3.00 ako unaprijed 
ugovorite sastanak. 
 

Za one koji nisu bili u mogućnosti slušati 

radio program 3ZZZ 12. siječnja 2012. 
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U sklopu programa partnerstva u zajednici organizirana je posjeta hrvatske zajednice iz Dandenong-a lokalnom domu umi-

rovljenika ‘Kronstadt Gardens’. 

 

Mala grupa strijih građana hrvatskog podrijetla uputila se prema domu kako bi se upoznala sa uvjetima smještaja tom domu, a 

ujedno su isloristili i ovu prigodu kako bi upoznali stanare tog doma hrvatskog podrijetla i malo porazgovarali. Iako prilično 

mlada, sa dosta snage i energije, grupa se nije protivila razgledanju jednog doma u kojem će se neki u budućnosti i sami naći kao 

štićenici. 

 

Tog istog dana uspostavilo se i to da su tetka i tetak jedne članice naše grupe, Vesne, smješteni u domu i da je ovo izuzetna 

prilika kako bi ih posjetila. 

 

Nakon turneje kroz dijelove doma, grupa je imala jedno malo predavanje koje je održala glavna sestra doma, Gospođa Visnja 

Marincel koja ujedno govori hrvatski tako da je grupa mogla bez poteškoća pratiti predavanje i razumjeti smisao, bez da se gubi 

u prijevodu. Puno logičnih pitanja je bilo postavljeno što je navodilo na to da su ovaj cijeli proces svi ozbiljno shvatili. 

 

Nakon predavanja pridružili smo se stanarima doma koji su već odmarali uz poslijepodnevnu kavu i kekse. Vesna je bila pres-

retna što je malo popričala sa svojom rodbinom. Napravljena je zajednička fotografija u nadi da će se skoro ponovo vidjeti. 

 

Dan smo završili šetnjom kroz mali vrt doma na koji su svi jako ponosni. 

 

Silvana Pavlovski, Program partnerstva u zajednici (CPP) 

Posjeta domu umirovljenika ‘Kronstadt Gardens’ Dandenong 
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 je najveći i najvažniji kršćanski praznik. Njime kršćani slave jednu od 

centralnih dogmi vjere, Isusovo uskrsnuće. 

Uskrs pada u nedjelju, međutim praznik traje duže, jer pripreme i obilježavanje Uskrsa počinju još u četvrtak uvečer 

večernjom misom. Pripreme za Uskrs počinju korizmom. Nakon završetka korizme dolazi Cvjetnica (Velika 

sedmica), koja uključuje Veliki četvrtak, petak i subotu prije uskršnje nedjelje, što čini sveto trodnevlje. Prema 

Kršćanskom vjerovanju Isus Krist je osuđen u četvrtak, razapet na križu u petak, a u nedjelju je uskrsnuo.  

 Na Veliki četvrtak nema dnevnih misa, nego jedna večernja misa. Ta večernja misa u četvrtak vuče korijenje još od 

jevrejskog načina računanja praznika, kod kojih su se veliki praznici počinjali slaviti večer ranije. Potom 

slijedi Veliki petak, a onda velika subota koja prolazi u šutnji crkve, da bi uvečer uslijedilo Uskršnje bdijenje. 

Simboli Uskrsa su jaje, koje predstavlja rađanje, i zeko koji nas podsjeća na proljeće i novi život. 

Tako su se i članovi planiranih grupnih aktivnosti (PAG) počeli pripremati za ovaj veliki dan. Tijekom svog 

druženja u prostorijama AHDU, uz crnu kavu i kolače dan je bio ispunjen kreiranjem i osmjehom. Uz 

instrukcije gospođe Štefice Šimunić, od malih običnih ručnika spretne su ruke za samo nekoliko minuta  

kreirale prekrasne raznobojne zečiće kojima je samo trebalo zalijepiti osjetila sluha, njuha i vida, te naravno 

repiće kako bi počeli skakutati. Članovi su odlučili biti još više kreativni te su jednom posebnom metodom, 

ukrašavali jaja. Insrukcije možete naći na 6. stranici ‘Skrbnik-a’. 
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Vjerujem da se u svima nama ponekad javi želja da malo zavirimo u prošlo stoljeće… nekih stotinjak godina unatrag 

da saznamo kako su to živjele generacije prije nas. 
 

Naravno da ovakva vrsta istraživanja može biti i te kako zanimljiva jer  uvijek naiđemo na nešto tajanstveno , neki 

detalj koji privuče pažnju i koji je samo našem oku vidljiv.To je osobito zanimljivo ako zavirimo u živote obitelji 

koje ne dijele istu kulturu kao mi, čiji korijeni potječu iz zemlje, koju mi  u ovom slučaju nazivamo drugom 

domovinom. 
 

Vođene ovom znatiželjom PAG grupe sa istočne i zapadne strane grada su posjetile posjed Rippon Lea koji je od 

centra Melburna udaljen nekih dvadesetak minuta i koji je dugi niz godina bio u vlasništvu obitelji Sargood. Od 2006 

ovaj prelijepi posjed je uključen na listu Fonda za očuvanje nacionalne baštine. 
 

Svi su se članovi toga dana lijepo proveli. Ako mogu dodati, mislim da bi uz posjete ovim zdanjima, trebao ići i znak 

upozorenja, s obzirom da se neki posjetitelji tu vrlo brzo snađu i osjete kao kod kuće ,pa požele ostati (?). 
 

Lily Šilić  Program menadžer, Program kućne i društvene skrbi (HACC) 

PAG Grupe posjetile imanje Rippon Lea Lily sa bratom u posjeti iz Hrvatske, 

pridruzio se ovom ugodnom izletu. 
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Uskrsna jaja 

Evo još jedan jednostavan i prelijep način da se ukrase uskrsna 
jaja.  

 

Priprema 
1. Jaja skuhajte i ohladite. 

Nađite salvete sa interesantnim uzorcima. Salveta koja 
je korištena na slici imala je samo jedan veliki cvijet sa 
listovima. Taj se cvijet izreže točno po linijama (malo je 
pipkavo ako je motiv kompliciran). 
 

2. Umutite bjelance i pripremite četkicu (može manja, 
veća, kakvu imate, manja je bolja ako su vam detalji 
mali, ali ne pravi razliku). 
 

“Izgubiti i zaboraviti riječi i izraze vlastitog jezika isto je kao izgubiti dragocijeni 

obiteljski nakit što su ga prošli naraštaji brižno čuvali od koljena do koljena i dičili se njime. A jezik je još mnogo, 

mnogo više. Jezik je naše duhovno blago, naše obiteljsko blago – i tvoje vlastito.” - Josip Tabak 

Ponovno u školskim klupama... 

Ove nam je godine Ministarstvo obrazovanja 

dodijelilo sredstva za nekoliko tečajeva: Englski 

jezik za komunikaciju na radnom mjestu, 

Poznavanje kompjutera i korištenje engleskog u 

struci, te Upoznavanje kompjutera i interneta. 

Mjesta održavanja su: Dandenong, Footscray i 

Roxburgh Park. 

 

Tečajevi poznavanja kompjutera i interneta 

izuzetno su popularni. i to nam ukazuje na 

činjenicu da ‘nikad nije kasno’ započeti učiti 

nešto novo. 

Tečajevi hrvatskog se nastavljaju i sve je veći broj 

zainteresiranih polaznika, a posebno mladih ljudi— 

uglavnom druge generacije naših Hrvata koji sa 

nestrpljenjem čekaju da im se omogući mjesto u klupi 

naših učionica u Dandenong-u i Footscraj-u. Posebno 

treba pohvaliti i one koji nisu hrvatskog podrijetla, ali 

su zaručeni ili vjenčani s nekim tko ima hrvatske 

korijene. Imamo i studente koji uče hrvatski zbog 

poslovnih veza. 
 

 Želimo im svima puno uspjeha! 

3. Stavite izrezan uzorak na jaje i počnite polako sa 
jednog kraja premazivati sa četkicom koja je dobro 
natopljena u bjelance. Premazujte okolo jaja, stvarače 
se pregibi ali ih ravnajte četkicom ili prstima. Motiv će 
se prijanjati za jaje kao da je zaljepljeno. Ako imate 
više manjih uzoraka tako radite sa svakim. Ostavite da 
se osuši, kada je mokro od bjelanca boja ce biti 
tamnija, kada se osuši dobiti će pravu boju. 
 

4. Ujutro premažite maslinovim uljem i to je to. 
 
Posluživanje 
Lijepo je kad ovakva jaja kombinirate sa jednobojnim jajima 
boje koje su slične motivu. Ova jaja su kombinirana na 
pladnju sa crvenim ili žutim jajaima. Jaja možete ostaviti i 
bijela ako nađete motiv koji će bojama odgovarati. Uvijek 
ostavite da sa vidi malo jaja, nemojte skroz pokrivati jaje…. 
izgleda ljepše, kao da ste crtali po njemu. 
 
Sastojci 

tvrdo kuhana jaja 

salvete sa lijepim motivima  

1 bjelance  

četkica  

http://www.coolinarika.com/repository/images/_variations/a/e/ae143b5c3fef1c8d62c94aa7bae34c18_view_l.jpg
http://www.coolinarika.com/namirnica/bjelanjak/


 

FESTIVAL HRVATSKE KULTURE, HRANE I PLESA U DOMU U FOOTSCRAY-U 
 

Australsko hrvatske društvene usluge po prvi su put sudjelovale na festivalu hrvatske kulture, 

koji se ove godine po treći put održao u Domu u Footscray-u. 

 

Dan nije mogao biti ljepši. Sunce se predomislilo i unatoč prognozama o mogučoj kiši odlučilo posjetiti 

festival, zajedno s rekordnim brojem posjetitelja – njih oko 3500, kažu organizatori. Gosti su uživali u 

pjesmi, folklornim izvedbama i naravno brojnim kulinarskim specijalitetima. Jedina primjedba koja se 

mogla čuti u poslijepodnevnim satima je da je ponestalo hrane. 

 

Koristim ovu priliku zahvaliti se volonterima – djelatnicima i članovima Upravnog odbra koji su nesebično 

darovali svoje vrijeme i dežurali u našem šatoru, kako bi i ovim putem zajednicu informirali o našim 

brojnim programima i projektima. Hvala 

Blazenki Čorić, Moniki Kovač, Lily Šilić, 

Silvani Pavlovski, Marini Rozić, Valerie Rajić, 

Mariji Radoslović i Lindi Parić. 

 

Isto tako hvala i organizatorima koji su nam 

pružili priliku sudjelovati na festivalu.  

 

Vidimo se ponovno iduće godine! 

 

Franci Buljat CEO 

Višekulturalna ‘Gala’ večera Premijera Viktorije 
 

Deseti put za redom povjerenstvo za multikulturalna pitanja Viktorije održava 

“Premier’s Gala Dinner” prigodom obilježavanja tjedna kulturalnih različitosti.  

 

Cilj je ugostiti pripadnike etničkih skupina koje žive u Viktoriji i približiti ih jedne 

drugima. 

 

Djelatnici Australsko hrvatskih društvenih usluga redovito prisustvuju ovoj izuzetnoj 

večeri gdje uz članove klubova umirovljenika promoviraju hrvatsku kulturu i zajednicu. 

‘Jednostavno sam uživala biti tamo’ - kaže Marija 

Radoslović, član Upravnog odbora AHDU-a koja je 

pomagala za štandom. ‘Ne samo ja, cijela moja obitelj je 
uživala u atmosferi, ljudima, te svemu što se događalo 
tjekom dana..!’  

Marija  Monika Silvana Lily 

Lily Šilić i Senada Ekić u društvu Viktorijskog  

premijera Mr Bailllieu-a. 

Australian Croatian Community Services are funded by the Australian Government under the Community Partners Program (CPP) 



 

Uskrs ili Vazan je svečani dan u kojem 

se slavi Isusovo uskrsnuće. Običaj je 

da se za Uskrs odjene nešto nove 

odjeće. Kako je Uskrs blagdan novog 

početka i obnove, a dolazi i proljeće, 

tako se čovjek putem nove odjeće 

simbolično obnavlja. 

 

Kršćani Uskrs doživljavaju kao 

središnji događaj povijesti spasenja i 

navještaj vlastitoga uskrsnuća. 

 

Na Veliku subotu bojaju se jaja i 

pripremaju posebna uskrsna jela i 

peciva. Zanimljivi su stari načini 

bojanja pisanica koprivom, ljuskama 

luka, ciklom, špinatom i ostalim 

domaćim namirnicama.   

 

Na uskrsno se jutro u košari nosi jelo 

na blagoslov. Obično su to kruh, 

šunka, obojena jaja, mladi luk, hren, 

kolači i nešto soli. Nakon blagoslova 

hrane uobičajeno je obiteljsko 

druženje na uskrsnom doručku. 

Na Uskrs  se u Istri  jede pinca, 

uskršnji kruh ili kolač, igra  se jajima i 

usput zaradi  malo šoldi, a oni sretniji 

nekada su dobivali i pokoji novi 

komad odjeće. 

 Za uskršnji ručak pripremao se 

janjeći gulaš, no tko si nije mogao 

priuštiti janjca bio je zadovoljan 

fužima, kapuzom i kokoši. 

 

Jela od janjetine, nekad su u Istri bili 

tradicionalna uskršnja jela. Najčešće 

se pripremalo šugo od janjećih 

iznutrica i juha od kostiju i lošijih 

dijelova mesa. 

 

Bolji komadi janjetine završavali bi 

kao pečeni (agnel fritto) ili pirjani 

(agnel in umido) - na tihoj vatri, uz 

neprestano podlijevanje juhom i 

vinom. U današnje vrijeme popularan 

način pripreme janjetine i osobito 

kozletine jest onaj pod pekom - 

čripnjom. U posudu pod pekom 

stavlja se meso obloženo krumpirom, 

lukom, češnjakom i začinskim biljem 

(najčešće lovorom i ružmarinom). 

Nakon otprilike sat i pol, tako 

pripremljen janjac ili kozlić poprima 

neodoljive okuse. 
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Kada se slavi Uskrs? 
 

1. prve nedjelje proljeća 
2. u nedjelju nakon prvog proljetnog 

punog mjeseca 
3. u nedjelju nakon promjene sata 
4. u nedjelju nakon Isusova uskrsnuća 
 

Kojim danom započinje Veliki tjedan? 

 

1. Velikim petkom 
2. Pepelnicom 
3. Cvjetnicom 
4. Velikim četvrtkom 
 

Koje životinje se spominju u biblijskim 

događajima vezanima za Uskrs? 
 

1. koza, janje, konj 
2. pijetao, ovca, kokoš 
3. pile, zec, magarac 
4. janje, pijetao, magarac 
 

Koliko dana nakon Uskrsa slavimo Uzašašće? 

 

1. nakon 50 dana 
2. nakon 40 dana 
3. nakon 30 dana 
4. nakon 60 dana 
 

Na koji je način bio zatvoren Isusov grob? 

 

1. zazidali su ga 
2. zatvoren je velikim kamenom 
3. zabetoniran je 
4. ograđen velikom ogradom 
 

Kako se zvao jedan od učenika kojemu se Isus 

ukazao u Emausu? 
 

1. Kajfa 
2. Kleofa 
3. Kornelije 
4. Karlo 
 

Što je brinulo žene koje su ranim jutrom išle 

na Isusov grob? 
 

1. da ih nitko ne vidi 
2. tko će im otkotrljati kamen 
3. hoće li pronaći grob 
4. hoće li ih stražari pustit ka grobu 
 

Koliko dana nakon Uskrsa slavimo Duhove? 
 

1. nakon 40 dana 
2. nakon 7 dana 
3. nakon 50 dana 
4. nakon 3 dana 
 

Kojeg je dana u tjednu Isus uskrsnuo? 
 

1. u petak 
2. u četvrtak 

3. u sutobu 
4. u nedjelju 
 

Koja je životinja iz Izraelske pobožnosti 

postala simbol Isusa, koji se žrtvovao za nas? 
 

1. zec 
2. pijetao 
3. janje 
4. ptica 
 

Tko je uskliknuo: "Gospodin moj i Bog moj"? 
 

1. apostol Petar 
2. apostol Ivan 
3. apostol Toma 
4. apostol Juda 
 

Tko je za Isusa mislio da je vrtlar? 
 

1. Ivan apostol 
2. Marija Magdalena 
3. Marta 
4. Petar Stijena 
 

Što su žene pomislile kada su vidjele prazan 
grob? 
 

1. da to nije Isusov grob 
2. da je netko odnio Isusovo tijelo 
3. da su ga vojnici negdje sakrili 
4. da je Isus uskrsnuo 
 

Tko je s lađe skočio u Tiberijadsko jezero da 

bi što prije doplivao do Uskrsloga? 
 

1. Ivan 
2. Petar 
3. Juda 
4. Toma 
 

Tko je rekao: "Gospodine, ti znaš da te 
volim"? 
 

1. Marija Magdalena 
2. Ivan Zebedejev 
3. Marija, Isusova majka 
4. Šimun Petar 
 

Isus se učenicima ukazivao u … 

 

1. Judeji 
2. Galileji 
3. Samariji 
4. Akvileji 
 

Otkuda naziv Uskršnji otok? 

 

1. Taj je otok na uskrsnu nedjelju 
otkriven. 

2. Na tom je otoku Isus uskrsnuo. 
3. To su mu ime dali apostoli u čast 

Isusu. 

4. Na tom otoku najprije osvane 
uskrsni dan. 

 

Kako se zove običaj po kojem vjernici na 

uskrsni ponedjeljak odlaze u prirodu? 
 

1. hod s Kleofom 
2. hod u Emaus 
3. hod k Isusovu grobu 
4. hod na Tiberijadsko jezero 

 

Koja se slova urezuju na uskrsnu svijeću? 

 

1. A i Ω 
2. G M B 
3. X i P 
4. I H S 

 

Koji je židovski blagdan posebno povezan s 

Uskrsom? 
 

1. Pedesetnica 
2. Pasha 
3. Hanuka 
4. Blagdan sjenica 

 
Kada slavimo vazmeno bdijenje? 
 

1. na Veliki petak 
2. na Veliki četvrtak 
3. na Veliku subotu 
4. na uskrsnu nedjelju 

 

Što označavaju A i Ω primijenjeni na Isusa? 

 

1. svjetlo i tamu 
2. visinu i dubinu 
3. početak i svršetak 
4. radost i tugu 

Znaš li o Uskrsu prave stvari? 
 

Šarene pisanice i veseli uskrsni zečevi samo su neki od simbola Uskrsa. Riješite test i saznajte koliko 

doista znate o Uskrsu, najvećem kršćanskom blagdanu...  



Članak objavljen u Hrvatskom Vjesniku 

 

“Australsko hrvatske društvene usluge“ pozivaju vas da 

VOLONTIRATE! 

Tko su volonteri? 

Zakon o volonterstvu kaže da su volonteri i volonterke osobe koje 
dobrovoljno ulažu svoje osobno vrijeme, trud, znanja i vještine 
obavljajući usluge ili aktivnosti za dobrobit druge osobe ili za opću 
dobrobit, a pritom ne traže novčanu nagradu ili drugu imovinsku korist. 
 
Volonter se u pravilu može postati bez obzira na dob, spol, starosnu dob, ili druge posebnosti. Jedino što je bitno 
jest da odlučite odvojiti određenu količinu svoga vremena i odaberete način na koji ćete ga pokloniti nekome tko 
treba vašu pomoć. 
 
Tko su volonteri hrvatske zajednice u Melbourne-u? 
 
Australsko hrvatske društvene usluge već dugi niz godina putem Programa kućne i društvene skrbi (Home and 
Community Care) pomažu starijim članovima naše zajednice koji su izolirani, na način da im organiziraju osobu tj. 
volontera koji ih obilazi ili pak odvede do željene destinacije jedanput tjedno. Ovaj program za sada obuhvaća 
sjeverozapadni dio Melbourne-a. 
 
Potreba je velika, budući da hrvatska zajednica ima sve veći broj starijih i izoliranih članova. Australsko hrvatske 
društvene usluge (AHDU) trenutno broje 32 volontera i 40 klijenata koje oni obilaze.   
 
Predstavljamo vam sada jednog od naših dugogodišnjih volontera Ružu Bačak. 
 

1. Ružo, recite nam koliko godina volontirate za AHDU? 
Za AHDU volontiram nešto više od trinaest godina . 
 

2. Opišite nam što radite na jednom od vaših volonterskih zadataka?  
U sklopu svog volonterskog zadatka jednom tjedno obilazim korisnike usluga programa prijateljskog 
posjećivanja.Vrijeme koje darujem klijentima iskoristimo za odlazak na kavu, šetnju ,razgovor ili do 
banke i pošte  ukoliko osoba koju posjećujem treba nešto obaviti.Tijekom ovih susreta i razgovora osobe 
koje posjećujem iskoriste priliku da iskažu što ih tišti, ili čini sretnima. Često se prisjećaju prošlih vremena 
pa to nekada izazove smijeh ili izmami po koju suzu. 
 

3. Zašto ste se odlučili za taj plemeniti čin? 
Zašto sam se odlučila? Svi se mi ponekada nađemo u situaciji kada nam je teško i kada se upitamo a što 
sada? Ja živim sama i vrlo dobro znam što znači samoća.Bilo je teških trenutaka koje nisam imala s kime 
podijeliti pa me je to ponukalo na razmišljanje o starijim , nemoćnim osobama iz naše zajednice koji žive 
sami i kojima nema tko pokucati na vrata. Pomislila sam ako ja na neki način mogu pomoći i eto to činim 
već niz godina.  
 

4. I na koncu što bi preporučili čitateljima ovih novina, ali i svim drugim članovima hrvatske zajednice? 
Pozvala bih sve one koji imaju mogućnosti i malo slobodnog vremena da se obrate AHDU i uključe u 
volonterski rad. 
Bitno je da se držimo jedni drugih, da smo zajedno.Razumijeti jedni druge znači mnogo Nitko od nas ne 
zna kada se može dogoditi da i nama samima zatreba volonter koji će nam svojim dolaskom uljepšati 
dan. 
 

Monogi od ovih divnih i nesebičnih ljudi i sami će uskoro trebati nekoga da im pomaže. A možda će nekome koga 
znate isto tako trebati poslati volontera koji će s njima popričati i koji će razumjeti njihove običaje, kulturu i jezik. 
Ako imate malo slobodnog vremena, nekoliko sati koje možete odvojiti tjedno, nazovite Lily Šilić u uredu u 
Footsray-u, prijavite se za volontera, i ona će vam pomoći pri organizaciji. 
 
Lily Šilić - Program prijateljskog posječivanja FVP (HACC) 
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Ivan Rodjak - korisnik usluga programa društvene skrbi za 

starije osobe (CACP) 

 

Rođendani su datumi koji se pamte, a s malim znakom 

pažnje pokazujete koliko vam je stalo do neke osobe. 

 

Tako su i ove godine djelatnici ureda u Footscray-u pripremili 

malo iznenađenjenja za trenutno najstarijeg korisnika 

programa CACP na sjevero-zapadnoj strani Melbourna. 

 

Slavljenik Ivan Rodjak ove godine je navršio devedeset 

godina života.   

 

Uz prigodan poklon te rođendansku tortu djelatnici su 

slavljeniku otpjevali  rođendansku pjesmu te mu zaželili 

dobro zdravlje  u godinama koje su pred njim. 

 

Ivan je već deset godina korisnik usluga programa CACP, a o 

njemu se uvijek priča kao o dragom klijentu. Radnici mu sa 

zadovoljstvom pomažu.  

 

Marina Rozić 

CACP Program Menadžer 

Neka Vam kuća u veselju blista i sretno vam uskrsnuće Krista! Kao praznik životnog začetka, ostale sreće i napretka! 
 
Trči zeko preko brda i dola jer zna da tebe poljubiti mora… Ostavio zeko mrkvu i kupus da tebi poželi SRETAN 
USKRS!!! 
 
Nedeljno jutro kad zablista, radosno dočekajte USKRSLOG KRISTA, jer on pobijedi smrt i uvede nas u rajski vrt. 
SRETAN USKRS!!! 
 
Nije Uskrs čestitka, ni dar skupi, niti nešto što se kupi. To je molitva i blagoslov od Boga, da svatko još više voli 
bližnjega svoga! Sretan Uskrs! 
 
U proljeće rano kad se priroda budi, zbog dana jednog sretni su ljudi. Na licu se vide znakovi sreće, Isus je došao, 
napustit nas neće. Sretan Uskrs!  
 
Mali zeko bijeli jako se veseli pisanice dijeli i sretan uskrs želi. 
 
Pokucao mi zeko na vrata, donio pisanicu i rekao da na njoj napišem tvoje ime i sretan Uskrs čestitam time. 

Australian Croatian Community Services are funded by the Australian Government under the Community Partners Program (CPP) 



Uredi će biti zatvoreni od 6. do 10. travnja 2012. 

 

1, 128-130 Walker Street 

DANDENONG  3175 

03 9791 6000 

40 Pickett Street 

FOOTSCRAY  3011 

03 9689 5811 

AHDU lokacije 

services@accs.asn.au 

www.accs.asn.au 

 
 
Djelatnici AHDU 
 

Glavna izvršna ravnateljica  Franci Buljat 

Program paketa društvene skrbi—Footscray Marina Rozić 

Program paketa društvene skrbi—Dandenong Gordana Dudović 

Program paketa društvene skrbi—Posredništvo Monika Kovač 

Program kućne i društvene skrbi (FVP) Lily Šilić 

Program kućne i društvene skrbi (PAG) Senada Ekić 

Program kućne i društvene skrbi (PAG) Silvana Pavlovski 

Partnerstvo u zajednici (CPP) Silvana Pavlovski 
Nastava hrvatskog i engleskog jezika Rosie Jurina 
Financije Blaženka Corić 
Rad sa klijentima Po dogovoru 


